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SEFCEERERY " AT MANE W AT A RRE IR R TN AE - AR EIRIERE
ERRRCHRHI B - R FHBF R — @R E R - JERH [ [ko']” FExa “[&
[ku™]" M EHEATERR - RPN AERS ST E REEE S AEY - hinae
ERERRHIRTE A C(E” EAE TR > T RURRA LT A E S LR RE M R R R E
e ET s FRRAREE T KGEE RSN SREAERE (E FH DURGE S AL - B E

[ku®]+ &+ 4" -
I B

ET - EER - FRRL - E

1. 515

“H7E (identifiability) " ' fHEREE A\ PR TEAE N REHRRATIEE 52 - REAGATIRE 22
ERIRHEFHEEY) (BRSE 1987) - (EEESHAMENPXFE “AE” &%
RS > EER ~ fEEE ~ A AR > HERE - ARG REELGEE - DR
sa Ryl - bR T A AR ARG - A E LRI A EiE E R (the) ~ $8
7vgd ( this/that, these/those ) ~ ZH/&EE (my, our ) Fl1Z&fE = LEA (all, every ) 2 ( Lyons
1999 » Chen 2004 - [P 2016) o Hreb » gl A E#REHN EBREEE R - Fadf
TE R BRI LB - Miena - HEE - e TR AITE RS
T EEE W - BTSRRI

NEIRIFE S SRR AR A EAF RS © (2 “HE (definiteness ) ™ 1
RIER—HREEHIBFERATARS T - habER - WIFEES A EdilE—
REAEIE - LSRR S HUAEACE - IR F YA B DR EE S 0 R i RE S A I
HERE S - BTEDREE R UR - REWERE - B EEFIEES T - RAEREXEFE

' Chen (2004) F{ii#% identifiability 2 ¢/x3 8 A I [ 195 & 2 - FR{ITRE definiteness 222773
I Y E #HiE -
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FEHUFTE R SR A ER - BRI ERE LRGP E 1A - e E RS T - §
TEHFREE N RFIIERC - BE SRR RS R 2 AERC -

ERIEE e S - RN H XA T E e R AR E - mkRmE
EMTRRAERE - BTSRRI N ERBRZ —2E " - EaEPTERFE IR
IRRFE R LERET - AEE B E R F AT A RITIEE - [0 - FEIEEET - FEEH
R RE R A - B BB AR E AR R — 2 S R R A2 (Huang
1999 - J5ifg 2002 » Chen 2004 55 ) - [fFI5/5 5 A 2B ENRIFRILFEEHREA - DU
M B RARNFEALET » IR T EEAMEE I BEREHEAIRESE - HF
E B AR o R R AL RIMER R R AR * (BRER 2017) -

HE » SEfCERE R EREEE AL A S MM G A S AAE - HigE
FERE R BRAAS ATE I T PR s i - IERE R E N EAAEE - LR TER T
TEEAMERELSN B —EHMREEEMSPRA— "H+&" - "H+H" "k
MY E TR A REATIRE - (R R e ERRE s AT R T - HECEEE
+7 T B RRE P HERE o I - ASCR 2 IR ER E W A A AR
FIZHEE » @ LA CHAR AT R EREAD " + 247 JERERVIIRE - W C(E + &7
oOET BYMEE R HEAC @ SEEERE R FERTE SO RYSREE R LR Y
BlaIE R (F 5 B it H B RERE 2 Rt

2. F7s aal Fll ek sl T 5l P Yy ne

ZEfi#7 & Hawkins (1978 ) A RHE it 77 A1 Himmelmann (1996 ) A Bif&7R 50 I

gt » AT LU FR R R R E R R HURE 2RAR FHINRE © AT A E IRV RS nl KRR 1
I FERARMA ST R - FRAREAMEHRANRSTHREG T - 555
sek a0 AT AR IRGE S B R B RE IR A8 52 - 3l (1) 0 (2) - REAIERE RIS
(

=

i

oE El R

immediate situation use/situational use )

(1) Could you give this letter to that man?
(2) Please put the letter on the table.

EfERFAMNESANFERENREAEEER - EdFRENEHR A/ ME %
(uniqueness ) - [EFBIG A FHEEYELZAH@EH] - 41 (2) HEY letter Al table # /2

PR (2017) fRHFERE BT SRIEERIRR fREA WA TR > e &
7 AERERCRE TR — A
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B SRR RS - 40 (3) - fRaaiIiee EZAEN ATERE AR AT e
SREBRE - NI DIEREE T35 INsEIE SRR R KB RZ HIETh6E - 51
FFTTRIERAES VRS e (B8 —E ) FERMESEY) - 41 (1) Frlhy s RS H
AREN IE—EHE A IE— A - AL - $ERFiFRR B S I  TH R EEEETHY
R/ R AR P R LR B - WIRAERERE RS R R W h 2 (E [FEEY) - AIFREATE
e IPAE AT - A1 (4a) 1 (4b) o FESETEMEN T ARER - 20 (4e) Frs - B2
ANE - ERFRERAAAER @RS RIRE FEEEY) - A5 E i w R E R A
AME—E - (EE R A AR IR E N FEEY AR RS - 41 (S5a) - B - (5a)
HH R e e T DU BRAE R FIAN (Sb) Fom - ik B &k - (HAER R e T8L - 45
TR o A PR R R A RS LE -

(3) A: Please put the letter on the table.
B: Which letter?
A: The one from China.
(4) a.(There are two letters from China.) This letter is mine. That letter is yours.
b. (Here are two letters from China.) This letter is mine. This letter is yours.
c. *(Here are two letters from China.) The letter is mine. The letter 1S yours.
(5) a. (Here are the gifts.) The toy is mine. The book is yours.
b. (Here are the gifts.) This toy is mine. This book is yours.

A LB AT BAE AT AR TP EAR ] - AR RE—FY) - thalh
Fe—an el R o B e F R TR A A) R R [mlFE R R R 2 A AR R Ry - R AR Ry
shian[AIfE (anaphoric/tracking use ) o fE73aA AlIE e R AR an (A1 FE DI RE b B 22 SRR A 1
BifE o e Al FZREFE A A B AR —(E - E SR A EE T 2 A E
SR - FEME R MR FRRE - 40 (6) - EEfEHREAME LR -
FIRE R - AT A - a0 (7) A0 (8) - HiERef &g M - W OHEE
BEFIRE R EEEESE - 40 (7) AT this story [RIFEFHARAT— &Y a story - (8) H1HY that
man AJREEFEIRA LARTRREE & IR EEAT R A -

(6) I bought an umbrella and a raincoat yesterday. [ gave the/*this/*that umbrella to a
stranger and wore the/*this/*that raincoat back home.

(7) He told me a story. I heard this story/the story before.

(8) How is that man/the man now?

[E1 45 R SCHE A U 5 22 55 B AT 7 22 1 o T B 3R 1 R R 5 A5 ELTE (discourse
deictic use ) - FhEH ELIERYIIAE £ IHFE NG AOKYE < B A ARRETHRE - ]tk
FaalEp s BT E wmoTE - It BE R A E a2 —an i
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(9) He went out last night. This/*the made his mother angry.

E RS R RRE R DAL R BB A E Y - e S EE - B
itk FH A Ry Rt RB BRI (associative anaphoric uses )+ UG E A REZGEE —IIE -
fERFIRAE —IhEE - EHEAE E R DU & o R A el R EE TR —
FITTE 5 RAVHE L — R IR Rl 5 R e PR AT L HURE RS - BERh N REMRIR R
B IS — R R E FTE S5 - LA (10) T the driver fy E—AJFTFGERFTHE
frey R 283 - (11) fiE the shop fypl—/NEFRETEE ST - 55 AREIR
BB B A BT E R -

(10) I took a taxi back home yesterday. The/*this/*that driver talked a lot.

(11) I went to buy some flowers this morning, but the/*this/*that shop was closed.

b T IERILBIAIGE R AL - RS A MRS ERGE T I A AR R AR A e
R o SREEE AT E AR Y REENTR > ATRER FUB A R AR EE A FIEEEE AR T
HIFRFE HIFRE 5 0 ] 2 Re e 25 E S 5B Er a5 5= s g R
— I R R R SRR R IR R o AR ERE F A E R E AT B
HEas AR Ry Rl A5 (recognitional use ) 5 FEfA S FH B FFBE T dm 2k A HIE8T S
ﬂ#%ﬂ%(ﬂﬁ?‘%klm&a (larger situation uses ) « ¥57~ar Al E i sl & AT LS - 20
(12) 1 (13) » HAEAEDEFAGERERSAKESRHE > 20 (14) 5y president f] (15)
sun HAEEM] the KE‘E °

(12) Where is the dog?

(13) It was very noisy last night. That dog kept barking for the whole night.
(14) The/*this/*that president will give a speech on Monday.

(15) The/*this/*that sun rises as usual.

BB - ORI LB RE R Ed A e EEERERE » HREAR
[E] o fEE N AT A A E S e FIREEE RIS » e a vl DL 5 8 sekan A n] IR 56 3R
HHE - MfeERF DL s FEsi R E e el vl R 1S SRR FIREEE TG - AR EHERE
FrANE - fER s BAEFERR R IIEE (deictic) ~ HASELYE (contractiveness ) - T E
sta B ME—M: (uniqueness ) o N ATE L HTEIERERE T IE ERIEEER] M +
H" AERERVREERGERTIRE - IHIE E + 47 F T AEE -
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3. BEFCHRRR A € Al el

SRR LIS A S0 - (LR E A HEE R - MR EETE =
BN - AL HE AT R A R W B EEE T B 0 R STHETE R R IE
[ku™]" - SBSEFERATR M (ko°]" o T f1 R TEEEB{ERITRS - RETE
IR - WP REEHERER T - FFREEFME S —RREXT - a1 (16) - HEfLEH
REHP - FERRERS (A SRy MEFIERFRATEBEN o BN E AR
it RIS AN T iERERGE ©

(16)* [&] /* A / FE{E A FBGHAT - * e /* R A/ R AR ERAT - GEE AR
3 BMEAFBEE )

E AT R T TR (ko] BE MET HE Ry (ko] MEEEAEE - R
EEFAE - BIEEEE  RERRERH - R BT R INEG R
AR ko] AEFEEFE o “fH [ko']” HEEEBEMRE A - AR AR > Bt
AR NS o AT EREAARE EEVMKITIR R - TRERA

(17) (8 (* &) T - (TR - )

HIIEEAMEREN 6 + &7 B EDRE - TMEH - fEEAFER—RiERE -
AR (18) ~ FEaEMEITE (20) ~ BREEESR (22) MIGERHE (23) - NATHR
RIGEE (25) FIEEERBIEIE (26) 5 (8 + 47 FEELEARAYEE R HE - wH
AIESTE (19) ~ &haEETE (21) ~ BFETE (23) ~ KIESE (25) MELEERBIETE
(26) - NATHREEREETE (22) - FEBAHEEREERIER - EMFTEH R
B R EEAEIME M E 2T RSO R BE MR - [ERE
BERE - LR RO ARt RAE - Bk - BTE Y+ T BPIR TR ER
e CET E AT

(18) EE TR MEAE - GEETFHZBEAL - )
(19) _({#) FHegm - (FHET - )

P RFTEBGE - thAVRATREEE - TN R EEE - PR R RE  E  B+ 4
Her “@" 75 {0 RSB ARIT AR BT R R AT e e -
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Exs=sat (=t
uanu @TEI

(20) FRHEFEEEAE - AAEREMREE - (RIERE TAE - EAEREHAE
BT )

(21) FRHENESR B — {0 —E8E - () A2 - _(H) SBEuE8auss -
(FRWERIGE]— R AR —(His 0 - REN  BUEER T - )

HARE

(22) A ¢ FE{EEHENEIE A H AR, o (R EENERE /M e - )
B : [/ g (E A (AER RGeS - GEFRE /MR RBEER T - )

FolAlTE

(23) By / A ERRPRBREM 2 GEES / BEREWE T 7 )
(24) BAIET-BEHHE_((E) ISFTRISFR o (BIRHBERAEEFIESER < )

KIG5HEE

(25) _({H) HEA /* [E{#H HEE /* R H5E 6 Bigsmtig L - (KI5 6 Bt NIT < )

ERiie e oL Ik

Q6) EEEE —~E " FH - _((H) W\ EERI > MERVTE - (EE8E
TR YCNE - )

@ LA A Ml + 47 Ry T EREFRRE FHDIRERIFRE LRI B ALRY
FEdE o B AT FEANE RICIEREIEE A o fR S ARENDIRERIIEHESRE - BARK
R HEERERF - BREEE ERERFRE FAHE R —E AR e - B EEE
{FR—fE T IERE S By — (B B e BL (B P B AL E S N o BE - B B

“M” BB —EEEE A ( quasi-definite article ) o

4. "+ 47 IR

AEIFATIRES R E R I 7 BRI - GE R R “ME [ko']” BER M
[ko™]" DARER k- SEHE7R 3 IR GRATHANE -
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RO R “ET BEEE AT WIREE SR o HREE EFEE ETIEE —E
R IR S B SE [ B e e " BEEE T 2EENTERR - F
/NEE (2016) SEEFZ MBI FRARERE S bAMERE - EEH " fUFEE
A > BEEEDTREHBRE(LES R AR EF>EE > - B g
Rt nFaRiE R IIeE - AREEEEREF H BEEEREEE A EREMmER
ST hstE N > BEACRER - T “fEre—EEe SRR RS EE S
PR (Diessel 1999, Heine & Kuteva 2002 ) -

B2 > SRR R [ 3SR (ko] - $8R3 “ET FTE R (k] HEH
AT EE R (ko'] - fEEEE (LIEHAE) BAE - BUEEE ET A ARREME R
“ET IASEHTERE CET M o - ARk R SRR ET NMEEERE AR
WECHER G - MEEEF “E ERREST - BEFHEEH " EEE
i E” o AREEC R B R (T ? BeffISulaleE N ERE S ERIRE R T AU -

ZERIE (2015,2018 ) HZ T T (UERERAINIE RG] (" - FRdERE
AIRRER T B T RTEET 7 EEAR . NEEEEYEERS
HREIREE AMIRERE AR E R 52 - B M + &7 RGeS - B M\ E
ETHREZMRE L - Y 8" REFBRIFERFENAERSER © (—) #4° &

" R B fRRR - HANRTRE R ERIRESE (8 +4) 40 (27) ~ (28) -
BEAN - A EEER I thaEAE I A BT E RE - 40 (29) A0 (30) -

Q7) {TREHTRZ - WH : “BEE " BT » F&E - ( (RFERER)
AT CETE 0 B (HEFeE) ) (FEE R 2015:187) ¢

(28) BHFITRIE - A4 Abt - WeE : “fEfs BB ARE - BHEE?” ( (BEEL
E) BE) (FLE)

29) ERIESE  MAGHL - (FHC (MBS TER) 55) (FHEREE
2015:188)

(30) FEE—HEE » RILEER - (R5E (#hiE) 7)) (FEER)

1

RGERy i R I AERE R G SR BAFE TS iR k- R
fEna Bl ET AURER o IFIRIESE B - Bt ] DU BEIR R R Eiah iy

YOG E R A R (2015) o Bl ERREEAR T R CE -
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A B k- RfaaA o] HE R E A o ESE (2018) i K IRFET k- RfERG
AL ECE B ERIH4EE - (HIE k- RFERGAAA] -

LR EERE RS IR DA RGEE#ERE T RRE R - BPIRERs - BT & ThAYTE A
[ku™)” FPEER (ko'] B Ry i REREIRFIAROFE R E (" REEE AR EY) -
BlEE CE” MEEREATAERIGR o — 5 - BERR AR SAERE CE 2T hEviERE

“ET W fEa > EET G R SEE CEEE T E — SRR R E R - 5
— il - FEEFRTEE A RS AR RN - fe A T AT AR
fE T AN T 1R+ BT REEEH (ko] By [ku”] - BFNE—
Ao e R MTRE R T REE I ERE T " AIREEELHIREOL o IRISIREEAE
(2006) - FEIEEE “fE" BUREEE(LERS

1) 19 HICREHE R T MR ET [ REREE

2) 19 IR T E ARG By AREEEE
Wespli o My PO T FiReE CE ARG REE AL
fra " EEETER

3) 19 HACRIA R R LIEEIhRE - SERITERE T 1 Ay, PEEERT
HE ME+ & 5 Bl TERAERET - BT RFER M o] -

[CEEACERE - BR CET BN CEET ARrE - Wi EREEA - R
A T SCREAER - BAEERHIRNEE ST Rl R R R
E& ey FE gy " o EACTERVERRTUE I - 2R
(44) - [¥ (13) - 2k (53) - BBk (35) » R (21) - HfG EFEED -
WD SGEY - WEEEAT E Lo~ IRET F o REE ERESETR
A T AEE CET - N ERESEEE R TR E AR REEM - e

R FR R Ry i T3 - BRI [o] B LSy [u] - TP RR AGETEEERE h e
Al M [ku”]"

IRIBLL Loty - SEfEEERE TBUE R "l AfEnad "B AEESERRANE 1 A
o A EGE AT ERE R AR T AR AR - e ET 2R
HE— DR LAVEY) - BURAGECEREPAVER " MfERe @ R R

T R RE ET ERAE - RSB AATIRENRRE L T
b - EPVRAESE LR R SUAT ) - SRS S A BB IS - P EREE
e AT AFERE I AT R I A R RS C R R
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AT OERE

fe R ARG

S e T
T jSe 7 SEEeE

forra “REl[kus)” et “Eko’”
*E+§+;‘% ﬂﬁ*—'%

B CHEE

18— ESE I AR BERE T HoM 5 5 TS EISTEr - MRERE (2018) H5 T RHIRGE
fEra fE” AERFREEFHThREIL A ¢ HER R (LAl (B2 R ) - TET B
PR EHEREGFNTER ([ +4%) - FHEARTA#EREEEFAN fHES
AT TP EFE A o 5B B P MRS R AOSEE A Co AR A e el A7 e Y 3 R R R B L -

2 REIRGE T BUERE(LERE (PRERHE 2018:226)

BT BT
& (EsAfREs) NP ——— i (fmss) NP ———> {E (s ) +NP

l i (B2

{E (friEfEres) +E+NP

AMEERTEENE » 5t - #RERRE TS hELERERE ENEREZT
£ B E + T REECRKENEERARN - —JTH - BHEEAREEISED
Haatia -+ 27 REENHE - H0E - RIERFEOR TR SR R E
EHYFHERAEENME - R "+ FEE - BEREFHEEEVE T
RAEERAMERE ° REIRET M+ 4" KEENHEERAR T I SRR
e - HEFEP ARG - E—RRME S SGE AT -

HC- BNt "8+ 27 FEEAEE "Hr 22 - MCEIREX
HEAMGIVEAER - 28 - MEEERA BRI G52 BRI
TiE - BB R R T 5 B R R - Ragh "8 (hMEERE )

AR A -
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+ 8 NP HH AR AE R MG RIS ESEHE - WHN - IR E ST 2 2 1E
BN BTG EAEIRR - SRS RS E e (E1T—E)
G Z BRI EHEE A -

5. gk

ASCGEEE AL RE PR B AR “E + &7 ARV EThEE - I
& FIDTREAHE IR E R RRE 5 TP RE R - (HRE R O A F R R A E
HEMR " R LIEAREIE A - REBHFRRE ARG E EMR—
(EFEE R » CHEE SRR TEEER E KR - R ER P AR
RS E R T BRI - R — SRR L E A - 38
MR R MEERERENERE D - BREFENEFNEZFE - RELEEREEN
B B MR E P REHRE T TRl B T R RAER "+
P FEREELE E B AR Z FRIR R o

2% ik
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The Quasi-definite Article ko’ in Lianhua Gan and

Its Grammaticalization

Xiaojuan Hu and Andy C. Chin
The Education University of Hong Kong

Abstract

The morpheme ko’ in Lianhua Gan can express the pragmatic functions of a typical definite
article, but it is not obligatorily used for definiteness-marking. Considering its syntactic and
pragmatic properties, ko’ can be regarded as a quasi-definite article. The quasi-definite article ko’
is not directly derived from the nominal demonstrative ku”. They develop from the demonstrative
ge in southern dialects of Middle and Early Modern Chinese along different pathways. The
quasi-definite article ko’ grammaticalizes from ge following the grammaticalization pathway of
“demonstrative > definite article”. The demonstrative structure “ge+N” becomes “ku’’+CI+N” in

Lianhua Gan due to the analogy of the dominant structure of “Dem+CI+N” in Chinese.
Keywords

ko, quasi-definite article, grammaticalization, Lianhua Gan
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